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Tjuven 

 

Linjiang Nattmarknad (lokalbefolkning kallar den ista llet fo r ”Tonghua 
Nattmarknad”) a r en ka nd marknad i ett bostadsomra de i Taipei. Under 
dagtid a r det en marknad da r det sa ljs ko tt och fa rska gro nsaker. Pa  kva llen 
o ppnar ma nga kla daffa rer och restauranger la ngs gatorna. Det a r ett popula rt 
turiststa lle ocksa . Filmen ”Tjuven” a r inspelad pa  denna marknad. 

 

Om filmen 

Jenny a r pa  nattmarknaden na r en ung kvinna stja l hennes nya mobiltelefon. 
Men varfo r a r det just Jennys telefon som tjuven vill komma a t? Den stulna 
mobilen avslo jar ett ka rleksdrama mellan en man och tva  kvinnor.  

Huvudpersonerna i filmen talar rikskinesiska (det kallas guo yu  国语 i Taiwan). 

Det a r dock en del lokala uttryck som inte a r sa  la tta att fo rsta .  

 

Innehåll 

 

1. Vad har Jenny köpt för dryck på marknaden? 

2. Av vem hade Jenny fått sin nya iPhone? 

3. Vad skulle Jenny göra tillsammans med sin pojkvän på nattmarknaden?  

4. Vad har tjuven tänkt göra på nattmarknaden egentligen? 

5. Hur länge har tjuven känt killen? 

 

 

Diskutera 

 
Gjorde Jenny rätt? Hade hon kunnat agera annorlunda? 
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Nyckelord och nyckelfraser 
 

Kinesiska Pinyin Svenska 
 

小偷 xia oto u  tjuv 

待会儿见 da i huì r jia n   ses om en liten stund 

营业额 yì ngye e    fo rsa ljningsvolym  

品质绝对保证 pì nzhì  jue duì  ba ozhe ng  kvalite  a r absolut garanterad 

好厉害！ ha o lì hai Fantastiskt! Vad duktigt! 

老板 la oba n  chef, affa rsinnehavare  

连身帽 lia nshe n ma o  jacka med luva 

追 zhuì  jaga, springa efter  

报警 ba ojì ng  polisanma la 

拜托 ba ituo  sna lla hja lpa (mig) 

挂电话 gua  dia nhua   la pa  luren  

麻烦你了 ma fan nì  le ursa kta besva ret 

莫名其妙 mo mì ng qì mia o fo rbryllande 

脑袋有问题 na oda i yo u we ntì  dum i huvudet 

臭女人 cho u nu  re n  (illaluktande) da lig kvinna 

藏在哪里? ca ng za i na lì  Var go ms? 

破密码 po  mì ma  att kna cka lo senord 

难度 na ndu   sva righetsgrad 

脑残 na oca n  hja rnhandikappad (dum) 

吃屎 chì shì   a ta bajs 

成功 che nggo ng  lyckas 

耽搁 da nge  fo rsena 

魔王 mo wang monster 

惊喜 Jì ngxì  o verraskning 

乱花钱 lua nhua  qia n  slo sa pengar  

冷静 le ngjì ng  lugn (lugna ned)  

偷看 to uka n  tjuvtitta 
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照片 zha opia n  foto 

毛病 ma obì ng  defekt 

装蒜 zhua ngsua n  (muntligt) la tsas inte veta om   

退出 tuì chu  backa ur 

选 xua n va lja 

约哪里? yue  (na li) Var ska (vi) tra ffas? 

庙 mia o tempel 

冲动 cho ngdo ng go ra na got fo rhastat  

 

   

Nyckelord till gatumat 
 

Kinesiska Pinyin Svenska 
 

碳烤 ta nka o grillad  

爱玉 a iyu  En popula r sommardryck i gele form 

oftast med isbitar. Den a r gjord av en 

sorts malda fro n fra n en buske. 

手工现做 sho ugo ng xia nzuo  handgjord pa  plats 

木瓜奶 mu gua  na i en mjölkdryck med papaya  

珍珠奶茶 zhe nzhu  na icha  en te-dryck med mjo lk och gele bollar i 

form av sma  pa rlor  

甜度 tia ndu  so tningsgrad (hur so t ska den vara) 

去冰 qu  bì ng utan is 

猪血汤 zhu xie ta ng soppa med grisblod 

烫青菜 ta ng qì ngca i snabbt kokta gro nsaker 

少冰半糖 sha obì ng ba nta ng mindre is, halv styrka av socker 

鸡屁股 jì  pì gu  kycklingstja rt 

臭豆腐 cho u o ufu  stinkande tofu 

 

 

 

 

 


